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บทเรียนเปิดภาษารัสเซียครั้งท่ี 19 เราได้อธิบายคํากริยา «быть» ไว้อย่าง
ละเอียดท้ังอดีตกาลและอนาคตกาล สําหรับบทเรียนครั้งนี้เรามาเรียนรู้ว่าเราควรใช้
คํากริยา «быть» ในปัจจุบันกาลอยา่งไร 

อดีตกาล ปัจจุบันกาล อนาคตกาล 
Я был студе́нтом. Я (есть) студе́нт. Я бу́ду студе́нтом. 
[ยา บึล สตูเด้ียนตัม] [ยา (เยสตฺ) สตูเด้ียนทฺ] [ยา บู้ดู สตูเด้ียนตัม] 
ผมเคยเป็นนักศึกษา ผมเป็นนักศึกษา ผมจะเป็นนักศึกษา 
I was a student. I am a student. I will be a student. 

Вчера́ бы́ло хо́лодно. Сего́дня (есть) дождь. За́втра бу́дет снег. 
[เฟอะชีรา่ บื้อลา โค่ลัดหนะ] [ซีโว้ดเนีย โดชทฺ] [ซ้าฟตรา บู้ดิท สเนี้ยค] 

เมื่อวานอากาศหนาว วันนี้ฝนตก พรุง่นี้หิมะจะตก 
It was cold yesterday. It's raining today. It will snow tomorrow. 

โครงสร้างภาษารัสเซีย «у меня́ есть» มีรูปแบบการสร้างประโยคแตกต่างจาก
ภาษาอังกฤษ “I have” และภาษาไทย “ผมมี” 

รูปแบบในภาษาอังกฤษและภาษาไทย 

เราใช้โครงสร้างรูปแบบประโยคลักษณะนี้ 

บุคคล + คํากริยา “มี” + วัตถุ 

รูปแบบในภาษารัสเซียท่ีนิยมใช้จะแตกต่าง

จากภาษาอังกฤษและภาษาไทย 

คําบุพบทระบุตําแหน่ง 

«у» + บุคคล + คํากริยา «есть» + วัตถุ 

I have a book. 

ผมมี(หนึ่งเล่ม)หนังสือ 
У меня́ есть кни́га. 

รูปแบบ «у меня́» แสดงให้เห็นว่าใครเป็นผู้ครอบครองหรือมีวัตถุนั้น ในเชิง
ประวัติศาสตร์โครงสร้างนี้มีความเก่ียวข้องกับตําแหน่งพื้นท่ี หากอธิบายให้เห็นภาพ
เพื่อทําความเข้าใจง่ายขึ้น «ря́дом со мной есть кни́га» (มีหนังสืออยู่ข้าง ๆ ฉัน) 
แต่ในปัจจุบันรูปแบบ «У меня́ есть кни́га.» (ฉันมีหนังสือ) มีความหมายเพียงว่ 

บุคคลนั้นมีหนังสืออยู่ในครอบครอง แต่ไม่ได้หมายความว่าหนังสือเล่มนั้น
จําเป็นต้องอยู่ข้างตัวจริง ๆ กล่าวโดยสรุปคือรูปแบบโครงสร้างดังกล่าวเป็นสิ่งท่ียัง
หลงเหลือจากหลักไวยกรณ์ในอดีต แต่ไม่ใชค่วามหมายตามตัวอักษรอีกต่อไป 
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ในภาษารัสเซียมีคํากริยา «име́ть» (to have, มี) เชน่กัน แต่เมื่อต้องการ
กล่าวถึงสิ่งของท่ัวไป เราแทบจะไม่ได้ใช้คํากริยาดังกล่าว 

  

«У меня́ есть маши́на.» เป็นประโยคท่ีฟังธรรมชาติ 
«Я име́ю маши́ну.» เป็นประโยคทางการ หรือฟังไม่เป็นธรรมชาติในภาษาพูด 

เราใช้คํากริยา «име́ть» (to have, มี) ในสํานวนเฉพาะ 

เชน่ 

«име́ть пра́во» (มีสิทธ)ิ 

«име́ть возмо́жность» (มีโอกาส, มีความเป็นไปได้) 

«име́ть значе́ние» (มีความหมาย, มีความสําคัญ) 

«име́ть в виду́» (หมายถึง, มีเจตนาสื่อว่า) 

เราจะพูดถึงหัวข้อนี้อยา่งละเอียดมากขึ้นในบทเรียนถัดไป 
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 1. เราใช้คํากริยา «есть» เมื่อเราต้องการเน้น “ข้อเท็จจริงว่ามี” หรือ “การมี
อยู”่ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง  

 

У меня́ есть аква́риум. 
ผมมีตู้ปลา 

[อู มินยา เยสตฺ อคว่ารีอุม] 
I have a fish tank. 
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У моего́ па́пы есть пле́ер. 
พอ่ของผมมเีครื่องเล่นเพลง 

[อู มายีโว ป้าปือ เยสตฺ เพล่ยีรฺ] 
My dad has a music player. 
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У мое́й ма́мы есть гита́ра. 
แม่ของผมมีกีตาร์ 

[อู มาเย ่ม่ามือ เยสตฺ กีต้ารา] 
My mom has a guitar. 
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У моего́ бра́та есть ноутбу́к. 
พี่ชายของผมมแีล็ปท็อป 

[อู มายีโว บร้าตา เยสตฺ โน้ตบุ๊ค] 
My brother has a laptop. 
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 2. หากคําถามมีคํากริยา «есть» และเป็นการถามถึงการมีอยูข่องสิ่งของ ใน
คําตอบแบบเต็มโดยจะใช้คํากริยา «есть» เชน่กัน 

 

У тебя́ есть ро́лики? | Да, у меня́ есть ро́лики. 
เธอมีโรลเลอร์เบลดไหม | มี ฉันมีโรลเลอร์เบลด 

[อู ทีเบีย เยสตฺ โรลี่กิ] | [ดา// อู มินยา เยสตฺ โรลี่กิ] 
Do you have roller blades? | Yes, I have roller blades. 
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У него́ есть рабо́та? | Да, у него́ есть рабо́та. 
เขามีงานทําไหม | มี เขามีงานทํา 

[อู นีโว เยสตฺ ราโบ้ตา] | [ดา// อู นีโว เยสต์ ราโบ้ตา] 
Does he have a job? | Yes, he has a job. 
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У неё есть соба́ка? | Да, у неё есть соба́ка. 
หล่อนมีหมาไหม | มี หล่อนมีหมา 

[อู นีโย เยสตฺ ซาบ้ากา] | [ดา// อู นีโย เยสตฺ ซาบ้ากา] 
Does she have a dog? | Yes, she has a dog. 
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У них есть маши́на? | Да, у них есть маши́на. 
พวกเขามีรถไหม | มี พวกเขามีรถ 

[อู นิค เยสตฺ มาชื่อนา] | [ดา// อู นิค เยสตฺ มาชื่อนา] 
Do they have a car? | Yes, they have a car. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 11 

 3. โดยท่ัวไปเราจะไม่ใช้คํากริยา «есть» เมื่อจุดประสงค์ของเราไม่ได้ต้องการ
บอกว่า “มีสิ่งของนั้นอยู”่ แต่ต้องการบอกลักษณะหรือคุณสมบัติของสิ่งนั้น  

 นั่นหมายความว่าเมื่อเราต้องการพูดคุณสมบัติ ลักษณะนิสัยของบุคคล ลักษณะ
ภายนอก สภาพ อาการเจ็บป่วยในสถานการณ์ท่ีกําลังเกิดขึ้นในปัจจุบัน หรือเหตุการณ์
ท่ีมีการวางแผนไว้แล้ว เราจะไม่ใช้คํากริยา «есть» 

 

У меня́ ры́жие во́лосы. 
ฉันมีผมสีแดง 

[อู มินยา รื่อชือเหยะ โว่ลาซือ] 
I have ginger hair. 
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У неё мя́гкий хара́ктер. 
หล่อนมีนิสัยอ่อนโยน 

[อู นีโย เมี้ยกกี คารา่คทีรฺ] 
She has a gentle nature. 
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У нас хоро́шее настрое́ние. 
พวกเราอารมณ์ดี 

[อู น้าส คาโรเ่ช นัสตราเยน่ีเหยะ] 
We are in a good mood. 
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У них выходно́й. 
พวกเขามีวันหยุด 

[อู นิค วือคัดโน่ยฺ] 
They have a day off. 
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 4. การใช้คํากริยา «есть» ขึ้นอยู่กับการเน้นความหมาย หากเราไม่ได้เน้น
ความหมาย “การมีอยู”่ ของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง แต่ถามถึงลักษณะ จํานวน หรือการเลือกอยา่ง
ใดอยา่งหนึ่งจากตัวเลือกหลายตัว เราจะไม่ใช้คํากริยา «есть» 

 

У тебя́ бе́лая маши́на? | Да, у меня́ бе́лая маши́на. 

นายมีรถยนต์สีขาวใชไ่หม | ใช ่รถของผมสีขาว 

[อู ทีเบีย เบ้ียลาหยะ มาช่ือนา] | [ดา//อู มินยา เบ้ียลาหยะ มาช่ือนา] 

Is your car white? | Yes, my car is white. 
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У тебя́ маши́на и́ли мотоци́кл? | У меня́ мотоци́кл. 

เธอมีรถยนต์หรือรถมอเตอร์ไซค์ | ฉันมีรถมอเตอร์ไซค์ 

[อู ทีเบีย มาช่ือนา อ้ีลี มาตัทซ่ือเคลอะ] | [อู มินยา มาตัทซ่ือเคลอะ] 
Which do you have, a car or a motorcycle? | I have a motorcycle. 
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У тебя́ две ко́шки? | Нет, у меня́ пять ко́шек. 

เธอมีแมวสองตัวใชไ่หม | ไม่ใช ่ฉันมีแมวห้าตัว 

[อู ทีเบีย ดเวีย โค้ชกี] | [เนี้ยต// อู มินยา เปี้ ยท โค่ชิก] 
Do you have two cats? | No, I have five cats. 
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У тебя́ выходно́й и́ли о́тпуск? | У меня́ о́тпуск. 

วันนี้นายหยุดงานหรือลาพักร้อนอยู ่| ผมลาพักร้อนอยู ่

[อู ทีเบีย วือคัดโน่ยฺ อ้ีลี โอ้ทปุสกฺ] | [อู มินยา โอ้ทปุสก]ฺ 
Is it your day off, or are you on holiday? | I’m on holiday. 
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แบบฝึกหัดภาคปฏิบัติ 
จงพิจารณาบทสนทนาต่อไปนี้ว่าจําเป็นต้องระบุคํากริยา «есть» หรือไม่ เพราะเหตุใด 

У тебя́ ____ голубы́е глаза́? 
Да, у меня́ ____ голубы́е глаза́. 

У него́ ____ совеща́ние? 
Да, у него́ ____ совеща́ние. 

เธอมีตาสีฟ้าใชไ่หม 
ใช ่ฉันมีตาสีฟ้า 

เขามีประชุมใชไ่หม 
ใช ่เขามีประชุม 

[อู ทีเบีย ____ กาลูบื้อเย กลาซา่]  

[ดา// อู มินยา____ กาลูบื้อเย กลาซา่] 

[อู นีโว ____ ซาวีชา่นีเหยะ]  

[ดา// นีโว ____ ซาวีชา่นีเหยะ] 

У них ____ больша́я соба́ка? 
Нет, у них ____ ма́ленькая соба́ка. 

У него́ ____ чёрные во́лосы? 
Да, у него́ ____ чёрные во́лосы. 

พวกเขามีหมาตัวใหญใ่ชไ่หม 
ไม่ใช ่พวกเขามีหมาตัวเล็ก 

เขามีผมสีดําใชไ่หม  
ใช ่เขามีผมสีดํา 

[อู นิค ____ บัลชา่ยา ซาบ้ากะ]  

[เนี้ยต// อู นิค ____ ม่าลินกาหยะ ซาบ้ากะ] 

[อู นีโว ____ โชรฺ่นือเหยะ โว่ลาซื่อ]  

[ดา// นีโว ____ โชรฺ่นือเหยะ โว่ลาซื่อ] 

У него́ ____ маши́на? 
Да, у него́ ____ маши́на. 

У него́ ____ дли́нный о́тпуск? 
Да, у него́ ____ дли́нный о́тпуск. 

เขามีรถไหม 
มี เขามีรถ 

เขาลาพักร้อนยาวใชไ่หม  
ใช ่เขาลาพักร้อนยาว 

[อู นีโว ____ มาชื่อนา]  

[ดา// อู นีโว ____ มาชื่อนา] 

[อู นีโว ____ ดล่ีนนึย โอ้ทปุสกฺ]  

[ดา// นีโว ____ ดล่ีนนึย โอ้ทปุสกฺ] 

 


